
Drama o ispraznu trajanju: »�etveni ples«

ja prije pedeset godina rodila –
rekla sam.

Razmislila je na trenutak. –
Oh, nisam iznenaðena – rekla je
le�erno. – Uvijek sam znala da
kroz tebe �ivim svoj �ivot. Ti si
uèinila ono što sam ja uvijek
�eljela, tako da to meni ima
smisla.

Osjetila sam da pomalo osta-
jem bez daha nad dubljim smis-
lom onoga što je rekla. Stoga ni-
sam �eljela pitati osjeæa li da je
došlo vrijeme za umiranje, ali
mogla sam naslutiti da ona o to-
me razmišlja.

– Sad me slušaj, draga – rekla
je zapovijedno – što bude bilo, bit
æe. Imala sam divan �ivot i ako je
vrijeme, vrijeme je. �elim da
znaš da te jako volim i budi do-
bra veèeras na pozornici. Sjeti se
samo da sam je jako trudila oko
svog slomljenog ramena da bih
mogla doæi u New York i vidjeti
te prije nego što se predstava
prestane prikazivati. I namjera-
vam to uèiniti. Stoga ne brini.

Grlo me zaboljelo tako sna�no
da nisam mogla disati.

– O moj Bo�e – naposljetku
sam rekla. – Vodi li te tata u bol-
nicu?

– Da. Tvoj æe me tata odvesti.
Dala mi je naziv bolnice, broj

telefona, broj sobe itd. Tada je
rekla: – Draga, nemoj da to utje-
èe na tvoj posao. Ako trebam oti-
æi, to æe se i dogoditi. A to je zato
što tako treba biti.

Apstraktno sam mogla bez teš-
koæa primijeniti svoje razumije-
vanje karme, ali sad su bila na
kušnji moja osobna uvjerenja.
Nije moglo biti odreðenije od
prijeteæe smrti majke koju voliš.

Bilo mi je teško ohrabrivati je
zbog moje boli. Nisam mogla na-
æi nijedne prikladne rijeèi. Ni-
sam �eljela reæi, »Oh, bit æe sve u
redu«, jer ona je bila iznad te vr-
ste uljudne besmislice.

– Volim te, draga – rekla je –
više nego što mogu reæi. I uvijek
sam te voljela, izmoli koju molit-
vu za mene.

– Volim te, majko. Jako te vo-
lim – rekla sam, a glas mi je pu-
cao u promuklom vrisku dok
sam zadr�avala suze i pri�eljki-
vala da sam joj mnogo više puta
rekla kako je volim.

– Dakle, budi dobra u predsta-
vi veèeras i razgovarat æemo su-
tra, vrijedi?

– Vrijedi – rekla sam.
Nje�no je prekinula, a ja sam

se stropoštala u naslonjaè sa slu-
šalicom u naruèju. Nisam èak bi-
la svjesna da je nisam poklopila.

Èula sam kako je Sachi iza
mene ušla u sobu.

– Mama? – upitala me. – Što se
dogodilo?

Poèela sam jecati.
– Baka je imala neku vrstu

srèanog udara, tako nešto – re-
kla sam plaèuæi. – To jest, ima
ugrušak krvi u pluæima, stvarno
blizu srca. Ide u bolnicu.

Sachi se snu�dila. Nije mnogo
vremena provela s djedom i ba-
kom i odnedavna je osjeæala da
�eli nadoknaditi izgubljeno vrije-

– Da, mama. Znam – rekla sam.
– Hvala ti. Volim boju lavande i
pulover je od stvarno mekanog
materijala.

Èekala sam.
– Èuj, dušo – poèelo je. – Ne �e-

lim te uznemiravati kad veæ mo-
raš misliti na toliko stvari, ali
upravo sam došla kuæi iz lijeèniè-
ke ordinacije. Napravio mi je
EKG. Mislila sam da æe to biti ru-
tinski, ali usred EKG-a srce mi je
otkazalo. Napravili su mi ren-
tgen i našli ugrušak na pluæima
koji se kreæe prema srcu. Tako
æe me lijeènik smjestiti u bolnicu
i pokušati otkloniti ugrušak. Ne
�elim se prenemagati, ali ozbilj-
no je.

Zapravo ona nikad nije drama-
tizirala oko svoga zdravlja, bolje-
tica i bolova, pa èak ni kad je u
starijoj dobi redovito lomila kos-
ti. Mogla sam èuti iskrenu zabri-
nutost u njezinu glasu; �eljela
me pripremiti na najgore.

Nisam znala što reæi.
– Što ti ka�e lijeènik? – upitala

sam skrhano.
– On samo ka�e da odmah mo-

ram u bolnicu. Zato idem za pet
minuta. Drago mi je što si nazva-
la prije nego što odem, tako da
sam ti sama mogla reæi u èemu
je stvar.

– U koliko se sati dogodila ta
nevolja sa srcem? – pitala sam
zapravo ne znajuæi zašto. – Mis-
lim, kad je stroj registrirao pro-
blem?

– Oh – razmislila je na trenu-
tak – sjeæam se da sam pogledala
na sat. Bilo je pet minuta do èeti-
ri, prije otprilike sat i pol. Zašto?

Tada sam shvatila zašto sam
pitala.

– Zato, mama, što se dogodilo
toèno u isti trenutak kad sam se

Sachi je brzo zatreptala.
– Ali neæe ni djed isto odmah

otiæi? – upitala je.
– Sigurno, i ja tako mislim. I ne

osjeæam da se on toga boji. Za-
pravo, stekla sam dojam da on
samo èeka da ona ode, kako bi se
on èiste savjesti mogao vratiti bi-
jelom svjetlu!

Sachi se nasmijala. Isprièala
sam joj o tatinom izvantjelesnom
iskustvu i ona je to shvatila.

Ponovo sam ispuhala nos.
– Mama, bolje ti je da se sada

odjeneš, inaèe æeš zakasniti – re-
kla je. – Hoæeš li moæi veèeras ra-
diti?

Sachi je u trenucima krize bila
istodobno osjeæajna i praktièna.
Sjeæam se kako je s najboljim re-
zultatom polo�ila ispit za stjuar-
dese u Quantas Airwaysu. Na
vrh ju je dovela njezina reakcija
na testu simulacije prisilnog
spuštanja. Bila je jedina koja je
ostala mirna i pribrana. Dio toga
sada mi je pokazivala.

Spustila sam se u duboki èu-
èanj da vidim kako mi je u tijelu.

– Sigurno, mogu raditi – rekla
sam znajuæi da me ništa ne mo�e
sprijeèiti da nastupim kad to pu-
blika od mene oèekuje. Neka vr-
sta pounutrene profesionalne
etike uvijek me sprijeèi da otka-
�em predstavu. Za mene je bilo
doslovce nemoguæe da si tako
udovoljavam. S europske turneje
sjeæam se veèeri kad sam u Beèu
igrala dvije predstave s tempera-
turom od 41 stupanj Celzijevih.
Do kraja druge predstave moja
se temperatura normalizirala.
Istegnula sam gle�anj na Novu
godinu u Vegasu. Lijeènik mi je
rekao da tri tjedna ne bih smjela
èak ni hodati, a dva mjeseca ple-
sati.

(Nastavlja se)
(Knjigu Shirley MacLaine »Ples

u svjetlosti« objavio je, u prijevo-
du Ljiljane Šæuriæ, zagrebaèki
nakladnik V.B.Z., tel. 01 / 6241-
254.)

me prije nego što budu prestari.
Zagrlila me i osjetila da se ras-

padam. Mogla sam osjetiti da se
poistovjeæuje sa situacijom, pita-
juæi se što bi ona uèinila da je iste
vijesti primila o meni.

– O èemu misliš, mama? – pita-
la je. – Što osjeæaš?

Ispuhala sam nos i razmislila.
– Mo�da je došlo vrijeme da ona
ode. Bilo je neèeg u tome kad je
rekla »što bude bilo, bit æe«. Ni-
kad prije nije tako govorila.

Ustala sam i zakoraknula. Po-
kušala sam objektivno dokuèiti
što se dogaða. Moja je majka �iv-
jela više od osamdeset godina.
Posljednjih pet nisu bile lake.
Imala je operaciju aneurizma,
slomljenu zdjelicu, dvije operaci-
je oène mrene, presaðivanje ku-
ka, slomljenu ruku, a bila je i di-
jabetièar. Svi smo otvoreno ko-
mentirali kako se èini da si to
majka sama radi. Ili to, ili ona sa-
mu sebe iskušava za trku na sto
godina. Bila je to samo posljed-
nja kriza u njezinoj borbi da je
prevlada.

Smirila sam se i duboko disa-
la.

– Znaš, to je smiješno, Sach –
rekla sam. – Ona je u posljednjih
tri ili pet godina imala toliko
zdravstvenih problema da mi je
to postalo gotovo apstraktno. Ni-
kad se nije �alila, pa ipak je nas-
tavila sve to sebi raditi. Poèinjem
osjeæati uèinak onoga što nam
sad vrlo jasno pokušava reæi.

– Hoæeš reæi, misliš da je rekla
kako �eli otiæi?

– Da, ali mislim da nije s tim
naèisto, brine je što æe ostaviti ta-
tu. Uvijek je govorila kako se na-
da da æe on prvi otiæi, zato što on
nikad nije bio sposoban �ivjeti
bez nje.

Poku�ala sam objektivno dokuèiti �to se dogaða.
Moja je majka �ivjela vi�e od osamdeset godina.
Posljednjih pet nisu bile lake. Imala je operaciju

aneurizma, slomljenu zdjelicu, dvije operacije oène
mrene, presaðivanje kuka, slomljenu ruku, a bila je
i dijabetièar. Svi smo otvoreno komentirali kako se

èini da si to majka sama radi
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tu�no tvrdili da se nisu uspjeli
kvalificirati, a voljeli bi da jesu.
Jedan je rekao da bi si on za to i
prst odrezao. Drugi je rekao da je
bio sretan što samo prste nedos-
taje. Treæi je rekao kako je trebao
biti torijevac, ne socijalist, a nje-
govo je ime bilo Marble zato što je
bilo jasno što mu nedostaje.

Kad su me londonski novinari
sustigli u Dallasu, rekla sam im
kako mi je �ao što se Fleet Street
brinuo više o mom »tjelesnom« is-
kustvu nego o »izvantjelesnom«,
ali oni su se mogli uvjeriti da æe
stvarni identitet gospodina otiæi
sa mnom u grob – osim ako se ne
odluèim ponovo vrlo brzo inkar-
nirati kako bih uveselila buduæe
britanske izbore.

Tata je, u svom staromodnom
stilu zdravo-seljaèke pameti, po-
godio ravno prstom u pekmez, vi-
še nego što je i slutio.

Sachi, Dennis i Sandy bili su
zauzeti odijevanjem za moju
predstavu kad sam se vratila iz
Bantama. Kad sam ušla u dnevnu
sobu, presreo me Simo. – Zvala je
tvoja mama – rekao je. – Mislim
da bi moglo biti problema. Nije mi
�eljela ništa reæi da ne pokvari
tvoj roðendan, ali mislim da tre-
baš znati.

– Kakvih problema? – pitala
sam sa strahom. – Što se dogodi-
lo?

– Ne znam. Baš je bila došla od
lijeènika – odgovorio je oklijeva-
juæi.

Trudila sam se ostati mirnom.
Bio je to jedan od onih trenutaka
o kojima razmišljaš i oèekuješ ih,
ali nikad nisi spremna za njih.

Uzela sam telefon i birala. Maj-
ka se javila. – Majko? – Èula sam
samu sebe kako preklinjem za
dobre vijesti. – Što se dogaða? Ka-
ko si?

– Sretan roðendan, draga – re-
kla je. – Jesi li imala ugodan dan?
Znaš, poslala sam ti dar u Mali-
bu.
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DUGO PLESANJE U NOÆ
HNK u Osijeku / Hrvatska praizvedba drame »�etveni ples« Briana Friela u re�ij i
�elimira Mesariæa / Drama opservira prije svega temu gubitni�tva

OSIJEK, 10. svibnja – Prije èetrdesetak
godina tada mladi redatelj Momir Luk-
šiæ uprizorio je u osjeèkom HNK »Dugo
putovanje u noæ« Eugena O'Neilla. Bila
je to i zadugo ostala kultna predstava
jedne generacije koja danas u teatru
tek obnavlja svoja sjeæanja. Predsta-
vom »�etveni ples« (u izvorniku »Dan-
cing at Lughnasa«) redatelj �elimir
Mesariæ zajedno s dramaturgom Da-
vorom Špišiæem ponovno je sna�no
progovorio o evidentnim gubitnicima,
nimalo krivim za vlastiti usud. Oni su
to nazvali »dugim plesanjem u noæi«.
Hrvatska premijera drame irskog su-
vremenika Briana Friela izvedena je u
petak i reprizirana u subotu i nedjelju
na pozornici osjeèkog HNK.

Bila je to po svemu vrlo dobra pred-
stava i susret s autorom za koga je Pe-
ter Brook rekao da ga najviše cijeni od

svih suvremenih dramatièara. »�etve-
ni ples« je realistièna, gotovo natura-
listièka drama o �ivotu pet sestara
osuðenih na isprazno trajanje, njihovu
bratu Jacku koji se nakon dugogodiš-
njeg izbivanja ne uspijeva resocijalizi-
rati, lutalici Gerryju koji ne pronalazi
identitet te napokon glavnom licu Mi-
chaelu èija su to sve nevoljka sjeæanja.
Drama opservira socijalne te donekle
mitologijske i religijske teme, ali prije
svega temu gubitništva u malim, ano-
nimnim i tako prisutnim �ivotima.

Eksplikativan govor predstave pod-
jednako je verbalan i sna�no podr�an
koreografiranim plesom (koreograf
Svetlana Lukiæ) koji ima naboj dram-
ske funkcije. Isti sna�an akcent posti-
gnut je izvanrednom scenografijom
Zlatka Kauzlariæa Ataèa koji pred pro-
spektom »zelene doline« gradi upeèa-

tljiv, gotovo razrušen dom kao odslik
ruševnog stanja onih koji tu obitavaju.
Redatelj �elimir Mesariæ i dramaturg
Davor Špišiæ, koji se dobro razumiju,
prihvatili su natruhe ovoga »irskog Èe-
hova« tek toliko da bi uvjerljivost liko-
va i radnje izbjegla naturalistièku gru-
bost.

Poetska umekšavanja dodijelili su
glumcu Saši Anoèiæu, kao »bivšem dje-
èaku«, koji izvanrednom naracijom
povezuje linije prièe. Taj, inaèe, Frie-
lov dramaturški dvojben postupak,
upravo zahvaljujuæi vrsnoj re�iji, ne
optereæuje predstavu. I Krešimiru Mi-
kiæu kao Michaelovu ocu podarena je
ta kontrapunktirana mekoæa, pa done-
kle i Velimiru Èokljatu u ulozi sveæe-
nika misionara Jacka. Sva tri muška li-
ka u predstavi samo su »dodatni« akte-
ri, ali su ih glumci izvanredno inter-
pretirali.

Pet glumica »�etvenog plesa« posve
su profilirane i bilo ih je zadovoljstvo
gledati. Od Tatjane Bertok koja »pot-
paljuje« onaj poèetni ples krvi i tempe-
ramenta, preko odliène Sandre Lonèa-
riæ kao djeèakove majke i nerealizira-
ne �ene, do Anite Schmidt koja u ulozi
Agnes kontrolirano ekonomizira glu-
maèkim sredstvima. Nela Koèiš je dos-
ljedno ostvarila ulogu jedine racional-
ne osobe sa stavovima i uvjerenjima
dok je Lidija Florijan u ulozi dobroduš-
ne Rose unijela prosjaj dobrote u
predstavu.

Osjeèki »Ples u Lughnasi« posjeduje
nevjerovatnu interpretacijsku lakoæu i
tu je vrlinu predstave publika pozdra-
vila s odobravanjem. Tekst je prevela
Ksenija Horvat, jezièna savjetnica bila
je Sanda Ham. Kostime u predstavi
kreirala je Irena Sušac, a vrlo dobru
glazbu prepoznatljivih irskih motiva i
forme skladao je Igor Valeri, uz suges-
tivnu pomoæ �elimira Mesariæa.

LJUBOMIR STANOJEVIÆ

U ÈAST MILKU
KELEMENU 
Peti Kelemenovi dani u Slatini / Festival poèinje u èetvrtak
otvorenjem izlo�be i nastupom Zagrebaèkoga gudaèkog
kvarteta, a zavr�ava u nedjelju / Uspjeh Kelemenova novog
oratorija »Pozdrav svijetu«

Jedan od najznaèajnijih skladatelja našeg stoljeæa: Milko Kelemen

nama kritike, publike veoma dojmi-
lo.

Znademo da ta izvedba, na �alost,
nije stigla u predviðeni termin ne-
tom proteklog, jubilarnog Zagrebaè-
kog biennala suvremene glazbe, gdje
je trebala gostovati odmah poslije
praizvedbe. No, znaèenje koje je na-
rud�bom za to djelo Kelemenu dao
veoma ugledan ansambl iz Leipziga,
jednog od europskih gradova najsta-
rije i najznaèajnije glazbene tradici-
je, i koje je, osim neostvarene nam-
jere za nastup u Zagrebu, predviðe-
no za izvoðenje u Madridu, Londonu
i Japanu, svjedoèi dovoljno o ugledu
hrvatskoga skladatelja èija su nova
djela stalno prisutna u Leipzigu još
od godine 1972.

Mnogobrojne kritike koje su nam
došle u ruke istièu izvanredno Kele-
menovo nadahnuæe stihovima najve-
æeg amerièkog pjesnika Walta Whit-
mana iz zbirke »Grashalme«, te svo-
jevrsne himne demokraciji i ljubavi
za sve ljude, sva mora, sve rijeke, za
cijeli planet. Skladatelj se u opse�-
nome djelu poslu�io recitatorom koji
radnju vodi na jeziku zemlje u kojoj
se tog èasa djelo izvodi, a èetvero so-
lista i dva zbora odgovaraju mu na
nizu svjetskih jezika dok se u orkes-
tralnom dijelu izdvajaju i tri koncer-
tne oaze, namijenjene glasoviru, vio-
lini i violonèelu. To sve je skladatelj
zamislio kao »Pozdrav svijetu« (»Sa-
lut au Monde«), a kritika istièe da je i

Biennalu praizvedenom verzijom
Kelemenova baleta »Dom Bernarde
Albe« (prema Lorci) u koreografiji
Ivice Sertiæa. Koncert u petak posve-
æen je mladim hrvatskim glazbenici-
ma, u svijetu veæ poznatoj gitaristici
Ani Vidoviæ, zatim 14-godišnjoj pija-
nistici Diani Brekalo iz Stuttgarta i
pijanistu Silviju Vidoviæu.

U subotu prije podne odr�at æe se
rasprava o temi »Kelemen i Zagre-
baèki muzièki biennale« (koji je on,
kao što se znade, izmislio i organizi-
rao godine 1961.), poslije èega æe
nastupiti mladi pijanisti iz Slatine, a
ugledan zagrebaèki pijansit Fred Do-
šek svirat æe Chopina. Predviðena je
i konferencija za novinare u povodu
odr�avanja Petih Kelemenovih dana
u Slatini. Sigurno atraktivan bit æe te
veèeri i nastup Zagrebaèkog kvarte-
ta saksofona pred srušenom crkvom
u Domovinskom ratu u obli�njem
Voæinu dok æe Komorni ansambl vio-
lonèela, uz bubanj i recitatora Josipa
Lešaju, izvesti Kelemenov »Hrvatski
rekvijem«.

Peti festival Kelemenovi dani zavr-
šava u nedjelju nastupom izraelskih
umjetnika – violinistice Haye Livni i
pijanista Heruta Izraelija te gosto-
vanjem u Slatini Virovitièkog kaza-
lišta s hvaljenom predstavom »Anti-
gona u New Yorku« suvremenog po-
ljskog autora Janusza Glowatskog.

NENAD TURKALJ

ARHITEKTURA KOJA
PAMTI 

Prevratnièka arhitektura: »Il Teatro
del mondo« Alda Rossija

ZAGREB, 10. svibnja – Izlo�ba original-
nih kazališnih i scenografskih radova
velikog talijanskog arhitekta Alda Ros-
sija (1931. – 1997.), nakon gostovanja u
Budimpešti, otvorena je ovih dana u
Muzeju grada Zagreba. Zasluga je to
arhitekta i glavnoga urednika renomi-
rane arhitektonske biblioteke »Psefiz-
ma« Udru�enja hrvatskih arhitekata
Krešimira Rogine koji je u suradnji s
Talijanskim centrom za kulturu uspio
zanimljivu izlo�bu prenijeti u Zagreb.

U izvrsnoj postavi �eljka Kovaèiæa na
bijele panoe je stavljeno 127 skica, na-
crta, projekata i fotografija, kako arhi-
tektonskih ostvarenja tako i kazališnih
scenografija koje je Rossi radio diljem
Europe. Pa�nju posjetitelja nadasve æe
privuæi glasovito ploveæe kazalište
»Teatro del mondo« koje je Rossi izgra-
dio za »prevratnièki«, postmodernistiè-
ki Venecijanski bienale 1980. U drvenoj
ploveæoj graðevini jednostavne geome-
trije, nastaloj tragom venecijanske ar-
hitekture, što je gostovala i u nizu hr-
vatskih gradova, Rossi je povezao goto-
vo sve ideje kojima se bavio u svojoj
znamenitoj teoriji ahitekture. Oblikov-
nom analogijom sugerirano je da je
ploveæe kazalište integralni dio Vene-
cije dok je drvena obloga davala do
znanja da je tek privremena pojava u

poznatoj veduti. »Teatro del Mondo«
zapravo je saèinjavao dopunu povijes-
nog oblika Venecije koja je stvorila
moguænost novog spoznavanja grada
na transcendentnoj razini èime se Ros-
si intenzivno bavio.

Izlo�ba se odr�ava u prigodi hrvat-
skoga prijevoda Rossijeve knjige »Ar-
hitektura grada«, tiskane u biblioteci
»Psefizma« Naklade društva arhiteka-
ta, graðevinara i geodeta Karlovac, što
æe biti predtavljena 13. svibnja u Kar-
lovcu, a potom i 25. svibnja u Muzeju
grada Zagreba, kada æe biti odr�ano i
predavanje Patrizie Mantini. Rijeè je o
knjizi koja je unijela radikalne novine
u promišljanju arhitekture, od sredine
šezdesetih kada je tiskana do danas,
postavši na posljetku kultna knjiga ar-
hitektonske literature. Posebna vrijed-
nost tog djela jest to što se Rossi u ras-
pravama dotièe i hrvatske arhitekton-
ske baštine navodeæi pretvorbu Dikle-
cijanove palaèe u grad kao jedan od
kljuènih primjera i dokaza posebnih
kapaciteta arhitekture koja omoguæuje
velike, èak i nepredvidive preobrazbe
funkcija i oblika unutar arhitektonske
strukture.

Rossi, kako je istaknuo Krešimir Ro-
gina na otvorenju izlo�be, imao je ve-
lik, ako ne i odsudan utjecaj na arhi-

tekte školovane tijekom sedamdesetih
i osamdesetih godina. Arhitekt kojeg
su neki teoretièari zvali »najveæom po-
stmodernistièkom planetarnom zvijez-
dom«, a neki mu pak zamjerali »hlad-
noæu« arhitektonskoga jezika, brisao je
granice izmeðu urbanizma i arhitektu-
re, slikarstva i dizajna, a napose grani-
ce izmeðu »velikih« i »malih« umjetniè-
kih zadataka. Bavio se i problemom
iluzije u umjetnièkom stvaralaštvu.

MARINA TEN�ERA

PREDSTAVLJEN
JAIÆEV ZBORNIK
ZAGREB, 10. svibnja – Kao manje poz-
nat pisac i sudionik hrvatskog narod-
nog preporoda, franjevac Marijan Jaiæ
èija je djela dobro poznavao i u Hrvat-
skoj bibliografiji godine 1860. naveo
Ivan Kukuljeviæ Sakcinski, ali i Tomo
Maretiæ u Hrvatskom pravopisu latin-
skim slovima, u naše je doba zaslu�eno
dobio �ivotopis, rekao je u ponedjeljak
na predstavljanju knjige »Jaiæev zbor-
nik« u palaèi HAZU akademik Josip
Vonèina. Potom je akademik Stjepan
Babiæ, prireðivaè zbornika, privukao
pozornost na èinjenicu da pisci kao
Jaiæ nisu pisali slavonskim govorima
veæ hrvatskim knji�evnim jezikom. Uo-
stalom, Jaiæ nije pisao knji�evnost, nje-
gova djela potjeèu s podruèja glazbe,
æudoreða, dušobri�ništva, bogoštovlja i
jezikoslovlja.

Pisao je, istaknuo je akademik Babiæ,
da u jeziku slavonskih pisaca nalazimo
crta koje nijesu bile hrvatske, a uznas-
tojao je da za strano filozofsko nazivlje
naðe hrvatsko. Nisam mogao otrpjeti
da ne istièem njegovu velièinu, nasta-
vio je akademik Babiæ, i da ne spome-
nem njegov »Vinac pismarica« tiskan u
120.000 primjeraka i u 27 izdanja. Ta
knjiga, koja je stavljana u lijesove ljudi
koji su pokapani, uvelike je utjecala na
našu pismenost i kulturu te æe »Jaiæev
zbornik« poslu�iti da ovaj prošlostoljet-
ni kulturni djelatnik zadobije svoju
stvarnu velièinu i mjesto u enciklope-
dijama.

I provincijal franjevaèke provincije
dr. Emanuel Hoško istaknuo je zna-
èenje ovoga zbornika kojim æe Jaiæ do-
biti pristup sadašnjosti, jer je izmeðu
ostalog kodificirao hrvatski pjevni cr-
kveni kanon. Pisao je usprkos slavoniz-
mima, zakljuèio je dr. Hoško, tako da
ga mogu razumjeti, primjerice, Maka-
rani i Slavonci i svi Hrvati od Budima i
Temišvara pa sve do rodnog mu Sla-
vonskog Broda. Na predstavljanju
zbornika govorio je i o. Vatroslav Frkin
upozorivši da je prvo izdanje Jaiæeva
zbornika nosilo naslov »Bogoljubne pis-
me«. (S. Begoviæ)

KONFERENCIJA
O KNJI�NICAMA
ZAGREB, 10. svibnja – Dvadeset i osmu
meðunarodnu konferenciju ABDOS-a
(kratica njemaèkog naziva što u prije-
vodu znaèi – Radna zajednica knji�nica
i dokumentacijskih centara za istra�i-
vanje istoène, srednjoistoène i jugois-
toène Europe), što se od 10. do 13. svib-
nja odr�ava u Zagrebu, otvorio je u po-
nedjeljak u Staroj gradskoj vijeænici
ministar kulture mr. Bo�o Biškupiæ. In-
stitucija ABDOS utemeljena je 1971. s
ciljem unaprjeðivanja suradnje knji�ni-
èara, posebice u nabavi potrebne litera-
ture, tadašnjih socijalistièkih zemalja.
Podsjetivši da je još Goethe upozorio
da je va�no ulagati u knji�nice, ministar
Biškupiæ je rekao da je prioritetno zaš-
tititi i oèuvati knji�nièni fond te sanirati
zgrade knji�nica i opremati ih.

Pod radnim nazivom »Transformacija
u srednjoj, istoènoj i ju�noj Europi te
njezin odraz na informacijske i doku-
mentacijske znanosti« konferencija AB-
DOS æe okupiti oko stotinu sudionika iz
Njemaèke, Slovaèke, Hrvatske, Austri-
je, baltièkih zemalja, Rusije, Bjelorusi-
je, Poljske, Èeške, Maðarske, Bugar-
ske, Rumunjske, BiH, Slovenije i Make-
donije. Razmatrat æe se problemi knji�-
nièarstva, knji�arstva, nakladništva i
zakonodavstva što se odnosi na ta po-
druèja. Sudionike su pozdravili i dr. Jo-
sip Stipanov, dr. Ljiljana Djekoviæ-Sa-
chs, dr. Franz Görner, a predavanje
»Kultura i tranzicija u Hrvatskoj« odr-
�ao je dr. Vjeran Katunariæ. (B. M.)

ZAGREB, 10. svibnja – »On je Hrvat i
jedan od najznaèajnijih skladatelja
našeg stoljeæa: Milko Kelemen« – ta-
ko ugledna njemaèka kritièarka Jac-
queline Richard u listu »Bild Leipzig«
zapoèinje svoj izvještaj s praizvedbe
novog oratorija »Pozdrav svijetu« vo-
deæeg autora hrvatske glazbene
avangarde, djela koje je koncem
travnja veoma uspješno izveo orkes-
tar i zbor Srednjonjemaèkog radija u
novoj dvorani Gewandhausa pod
ravnanjem Marcella Viottija i uz
sudjelovanje èetvero solista i recita-
tora, a koje se djelo, po prvim ocje-

pored emotivnosti pjesnikova teksta
»ostao samosvojan i dramatski uzbu-
ðen«.

I o tome djelu æe vjerojatno biti go-
vora na Petim Kelemenovim danima
u njegovoj rodnoj Slatini, kojim æe se
festivalom obilje�iti i skladateljeva
75. obljetnica �ivota. Kelemenovi da-
ni poèinju u èetvrtak, 13. svibnja,
izlo�bom u povodu te njegove godiš-
njice, zatim nastupom Zagrebaèkog
gudaèkog kvarteta koji æe pored Ba-
cha svirati i samog Kelemena, a na to
æe se nadovezati gostovanje Baleta
zagrebaèkog HNK s novom, na ovom


